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Glossary of abbreviations, acronyms and

notations
AAA Affix-Attribute Associator
ADJ adjective (UD tag)
ADP adposition (UD tag)
ADV adverb (UD tag)
advmod adverbial modifier (UD relation)
AL list the list containing characteristic differences between Hun-
garian and English as compiled by dr. Liptak
amod adjectival modifier (UD relation)
Art article (UD feature value)
AUC area under the (ROC) curve
aux auxiliary verb (UD relation)
AUX auxiliary verb (UD tag)
cc coordinating conjunction (UD relation)
ccomp clausal complement (UD relation)
CCONJ coordinating conjunction (UD tag)
conj conjunct (UD relation)
CoNLL-U a specific annotation format; short for Conference on Compu-

tational Natural Language Learning—Universal Dependencies

CS Czech

DE German
Def definite (UD feature value)
Definite definiteness (UD feature)

deprel dependency relation
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DeSDA
det
DET
DGAE
EN
EU
Fin
GED
Gen
GTI
Hn
HU
Ind

Inf
Intrans
KJB
Lev.
MDL
Mn

N
n-gram
NL
NLP
nmod
NP
nsubj
nsubj:pass
Num
NUM
obj
obl
Oosv
OVS
Part
PART

Detecting Syntactic Differences Automatically
determiner (UD relation)

determiner (UD tag)

Data Grouper for Attribute Exploration
English

European Union

finite (UD feature value)

graph-edit distance

genitive (UD feature value)
Generalization Tree Inducer

hypothesis number n, referring to Table 4.3
Hungarian

1. indefinite (UD feature value);

2. indicative (UD feature value)

infinite (UD feature value)

intransitive

King James Bible

Levenshtein distance

Minimum Description Length

missed difference number n, referring to Table 4.4
noun

a contiguous sequence of n items

Dutch

natural language processing

nominal modifier (UD relation)

noun phrase

nominal subject (UD relation)

passive nominal subject (UD relation)
number (UD feature)

numeral (UD tag)

object (UD relation)

oblique nominal (UD relation)
object-subject-verb order
object-verb-subject order

participle (UD feature value)

particle (UD tag)



Plur

pmi

POS
PRON
PronType
PROPN
Prs

PRS

PST
PUNCT
ROC curve
S
SCONJ
Sent. length
Sing

sg.

SOV
SQS

SV

SVO
Trans
UD

v

V2

VB
VBP
VO

VP
WEB

XV

plural number (UD feature value)
pointwise mutual information
part of speech

pronoun (UD tag)

pronoun type (UD feature)
proper noun (UD tag)

personal or possessive personal pronoun or determiner (UD
feature value)

present tense

past tense

punctuation (UD tag)

receiver operating characteristic curve

sentence

subordination conjunction (UD tag)

sentence length

singular number (UD feature value)

singular number

subject-object-verb order

‘Summarising event seQuenceS’; Tatti and Vreeken (2012)
subject-verb order

subject-verb-object order

transitive

Universal Dependencies; Nivre et al. (2016)

verb

verb-second word order

Vizsoly Bible

verb, non-3rd person singular present (Penn Treebank tag)
verb-object order

verb phrase

World English Bible

question-, interrogative

other (UD tag)

used to identify an individual grapheme or character

used to mark off circumfixes






